GJAT | JUNE 2015 | VOL5SISSUE 1| 145
ISSN : 2232-0474 | E-ISSN : 2232-0482
www.gjat.my

FWES S IITI O N[ WP [N PESe 3 R REA]

Ellipsis and its Translation from Arabic into Malay Language:
An Analytical Study

Lubna Abd Rahman (Corresponding author)
Fakulti Pengajian Bahasa Utama, Universiti Sains Islam Malaysia,
71800, Bandar Baru Nilai, Nilai, Negeri Sembilan.
Tel: +6019-2382182 E-mail: lubna@usim.edu.my

Shamsul Jamili Yeob
Department of Arabic Language and Literature, Kulliyyah of Islamic Revealed Knowledge
and Human Sciences, International Islamic University Malaysia,
53100, Jalan Gombak, Kuala Lumpur, Malaysia.
Tel: +6019-2676973E-mail:sjamili@iium.edu.my

Akmal Khuzairy Abdul Rahman
Department of Arabic Language and Literature, Kulliyyah of Islamic Revealed Knowledge
and Human Sciences, International Islamic University Malaysia,
53100, Jalan Gombak, Kuala Lumpur, Malaysia.
Tel: +6019-3897860 E-mail:akmalkhuzairy@gmail.com

R

B Sall gy gl CILY) e g A
3 S s o gt adllly @SV OT A 4 e
i DA Ay ime 215N anfy GTA 2l
Ji a) o el WLl (3 Bl slis e
ade B pad) sl o BLesVly Lyl aiby
Cogdd) Lo Copadly . lbgdonel) aegs oo (o))
oA & st S oliall I U] g Al
o) Moz 3 oallll sl aa s auls et JI Jal2
Lol 3 el CILT 3 el sgs TRl
3LV SN (Eleln n e STy (lgas
o LT OF (oSl L el ely sl o
G gL}TJ_E_S\ BN NS NN & Jeldl (3 ¢ 55
055 Jogry BU 22 & iy S Sl O]
05 LBy sl jlassl 653 Gl ay (sl a0
5SS Jorl o S5 1 A8 a9 S

Al oY G BlusYl LY

¢ olsluleid) i uded) CledST)
Aa CIlal €9l ¢y

Abstract

Ellipsis is one of the linguistic phenomena
which can be found in Quranic and Arabic
texts. Ellipsis is also used to denote specific
meanings and purposes in a text. It is one of the
conjunctional elements in the text linguistics
that functionsas cohesion which connects
parts of the text and provides explicit and
implicit meanings accordingly that could be
comprehended and guessed by the readers from
the text. Readers could benefit from the ellipsis
in a text by referring to the previous sentences in
other paragraphs in order to understand the text.
This paper, thus, attempts to study this linguistic
phenomenon by analyzing the translation of
the Quranic text in order to investigate the
techniquesof translating a foreign text as well
as to crystalize possible ways in dealing with
ellipsis by the translators. This is to ascertain the
importance of cohesion in a text as well as to
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facilitate and assist the translators to use sensible
and correct translation techniques in dealing
with ellipsis in the Quran.Ways of dealing with
ellipsis are vary between translators that some
of them are very concern about it and highlight
it in their translation, but some only mention
it briefly; and even worse, some of them just
neglect it totally. Intrinsically, the translations
of ellipsis in the Quranic text are very helpful
and essential in providing clear and accurate
meaning of the text as well as to maintain
cohesiveness between the translated verses.

Keywords: Ellipsis; Text Linguistics;
Cohesion;Eliminated Structure; Translation
Techniques.
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Lalu Kami wahyukan kepada Musa, “Pukullah
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28-“Pergilah bawa suratku ini, serta

campakkanlah kepadamereka, kemudian
berundurlah daripada mereka...

29- (Setelah membaca surati tu), raja negeri
Saba’ itu berkata, “Wahai para menteri!...
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28- “Pergilah bawa suratku ini, serta
campakkanlah kepada mereka, kemudian
berundurlah dari mereka...

29- (Setelah membaca surat itu), berkatalah
raja perempuan negeri Saba’, “Wahai ketua-
ketua kaum...
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28-Pergilah engkau (membawa) suratku ini, lalu
jatuhkan kepada mereka, kemudian berpalinglah
dari mereka. ..

29- Ratu Saba’ berkata (setelah menerima surat
itu): Wahai orang-orang cerdik pandai...
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